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eensendus il Immi Nam Lobom de spe loqui melioris vitae lerpes
strig conditionis alyque fortunae, cum surrecturns sil de terra el sordi-
bus morhi, inter catholicos S, Chrys. (cf. infra p. 256) haud impro-
bat, Eugudinees vero elaviorem et veriovem interpretationem existima-
vil, eumque longo agmine ralionalistae imitantur. ! . uli
Fugubinus, ex iis, quae in fine libei de Ioli forluna mulala narean-
tur; nam novissime tandem post ealamitosam conditionem Rederinp-
tor eius slelit, apparuil super terram, visus est Dens ipsi Toho, Tohas
ifernm eivenmdatus est pelle sua, cum§illi integra ol sana sil restilula,
redditus est externus splendor; vidit Denm in carne sua sana inno-
eentiae vindieem el honorom omnimm |‘--~'!ilul(-rmﬂ ele., ergo conve-
nienliore quo fieri potest modo ipse v loei explicalionem supp

ditat (ita fere E Hrrwfmm‘\ 'Ii'”'] Pin.pita inter alia iam Bark, ; ita sim.
(riotius, hzfgn.\n. Umbredt. Stickel, Hirz. Hits.). Neque abnuit Cal-
melus, qui renovationern hane mortalem i. o, Iobi in pristinam
raletudinem ac forlunam restitutionem, vere enuntiael hic valt. sed ita
tamen, ul haee indicium sit illius, quam fides doeel, vesurreclionis,
imum est autem Seripturac id propheticarum

el addil : « familiari:
figurarum genus sen duplicium oraeulorum, cuius una quidem facies
femporalem aliquemn et proximum eventum spectat, allera quiddam
ex fide sublimins atque remolins »

Verum haec quanta rerum inconsiderantia dicantur, facile ostei-
deris. Amied lobo (si pietatem amplecteretar) renovalionem illam
temporalem pollicili sunl; Tobus vero eam spea minine fov i,
0T, 5046021 10, 21 ; (hebr,); 1%, 10; 16, 23; 17, 1. 4=
16), ea spe se tangi in tantum negat ul dical : putreding dize : paier
weus €57 maler med ot sorar med vermibus (17, 14); negat hag i‘lm‘i
oratione v. 7-12; negat postea 30, 23. Quomodo nunc subite id
ampleetitur, quod huensque negavit? Num sacrl carminis anetor post

.23, 28 pompam ad tam reidiculum exitum rem perdosisse
U“r\ verisimilitudinis umbra censeri polest? Sed dicunt ; in hune
modum disputalio reyera finitur. Pracclaram interpretandi norman !
ex iis quae Tolus penitus ignorabal, minime exspectabat, nos sius
verba el animi sensa debemus explicare! Bene jam notal Fae. @ o si

novim quiddam etinanditnm et inusilatum dicturus non esset, nihil

eral quod lanta pracmunitione uteretur ad religuum seemonem, tanlo
apparalu, lamque valde commendari vellet monumentis literaromny,
memoriae poslerilatis sempiternae, quae tum verba maxime facerel
Ergo illud enuntiat Iobus, ad quod iam’ gradum quendam el prae
parationem feceral 14, 135 16,18 n :Dem in altera vita post morten
: remuneratorem tolius hominis et animae et corporis. Id vero
dene constal

o8 189, 25 240

fam ad verba lextus redeamus, Primum quod se cerlo seire profife-
tur, esl seedemptor mens vicws ost, vivil. Verbum Sy de Deo fa'.";;»
,--Jm’ﬁ mplzlmr: X servitnie L“"'\l)[lrl.(‘-'l (ef. Ex ;
2: 77, 16) vel babyloniea (Is. L: 44, ""‘ usurpatur, ]lt]}l aei vero,
ut |nn|' Calm. advertil, ﬁrn"IH‘Jﬂfﬂa il -(wr‘f' appellant illum, penes
{uen ius est rodimendi he H\n\ll:tl(m hominis M"ﬂ.l[t. t[mqul‘ neees-
saviorum famam toeri ar mortem uleisei tenelur (ef. Lev, 23
Num. 35, 19. Dent. 19, 6. 12. Rath 3, 13: &, b 6. situr Deus Goel
ille est, qui liberal ab afflietions, Oppressum  tuetur, vestituil, vindi-
eal (ef. Ps. 118, 54, me'u. 3, B8) : Servator, Liberator, cuius est
iure quodam el vi mun et officii servare, liberare, vindieare cau-
sam. Talis wtor el vindex vindt pro Toho, wivs, nunquan morte
removendus; vivws, nulla desidia vel muneris oblivione alfeclus;
vivis, qui cerlissime talem so praestiturus est : quare simul wltimis,
Jposirem u\.ahlur- omnium novissimus (ef. 1s. 4, 6 18, 12 Ly primes
et ego novissemus ), qui omnia tempora complexus plena potestale et
anctoritate tum adhue pollet, quando humana omunia penitus sunl
eollapsa, Talis igitur eus strged super pulveren.

_1"1‘1'"5[\“ illi, neque ad Tobi mentem, qui super Ierrame explanant (Hits,
r{l"rr Benan) et 92y idem esse volunt e ; frustra quorgue ad 28, 2
30, 6;41, 25 provocant, nam lobi mens non esl ex i lis collizenda, quae post-
modum alin in cerum contextu et alia animi conditi e constilutus in medinm
profert, sed ex illa eogilationum affectunmeue serie (quam in anteeedentibus
pandit.Jam 15y Sy modo diserat 17, 16 dixeral 7, 21 in puedvere dorntiam et |si
RS IRe Ui s, nor subsistam 2 1%, 8 in palvere emartus rinens eius

g fuentibus iterum g Sophar el loho usurpatur: 20

U ossi eius... comne eo in pulvere dory : 21, 26 stned in pulvere dovimieni
el yerme. at eos, jdque postquam dixit: iste .'ucn)"'n’rlu-. alius mopituy
proinde super pulverem - pulehran dicit, illum dicit pulverem, in

e corpus suum putridum mox esse resolvendum fobus exs speefal ot in

fusm  humana mum omnia, utpole mortalia, recident: super  fune
putoerem wltimus, Deos primus ae novissimns 0. e, apternns ersurgel
Corluy 1. c. pag. 98 :

lam exsurgere opde teste dieitur (Deal. 19, 5. I‘._~. 26, 1234, 11)
rlva.huum,. u}n‘l'ﬂivlwlll\ Jf ]hn indic Ioh 31, 14; 15,2, 19. 21 ;
<) ') N

28:21= .33, 10, Ps . Quare Deum shl!]h"m super pulve-
tem apposile de Jlm at tamguam festem innocentiae, liberatorem, yvin-
dieem, fqui opem laluras sit huig pulveri. Aptaconnexione voeal siin
Goél, vocat eum viventen o quae vox de Deo in sollemni attestalione
toties adhibetur; huic infine mogitar ultimus, quia ex vita sibi pro-
pria st aclernus; (Fosl vero explicatur sententia. adiecta super pulve-
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rem esurget'. Jam sequentibus versibus proxime tangit, qua ratione
eum potissimum sream Gotl dixeril,

if 19, 26 (hebr

Versiculus brovis, septem constans voeulis, at undequaque difficul-
tatibus sepius. Ipsa versio dubia est; tamquam probabiliorem hane
proponimus : el postea pelle mea cireumdabuntuy haee el ex corne
med videbo Devm. Seio, paneos ex Hebraistis hnie versioni acceders
{approbant Pin. Helraeus Caletani, Tigurin. Castalio, Bugubinus, Paty.
verbunt carcumdederund Leo Dudas, Mar. Le 1Hir), sed plerosique

Corduy
Fund feme (Sanctes, Vi,

vertere vel postguant pellem meaimn contri
int ista, Avenavivs, Schindlerus, Ros. ct poslquam corpus
meum, hoe inguam, eonsumplum fueril, Ges, ) vel frequentius: post pei-
lem meam quam conciderinl, hane (Hirz. W, Del. Zsch. Hitz. P. Renan).

eonfode

Unde primo versio proposita est vindicanda,
Praceipuum est in verbo P recenliores piel explicant : decutere,
canterere, qua in significalione invenitur Is, 10, 3% ; ad eandem rofertun

{excussio) Is. 17, 6; 24, 43, 8. Hier. hisce tribus locis rile vertil

subverters, excussio, Alias hoe verbum in hae signifieatione non oceur-
vit, oecurrit vero sz: (recentiores enim pleromque unam hane radicem

agnoseunt abiecto ligmento illo nm) octodecim in locis in significalione

cireudre. cereulare, i gyrwm versari; ila Is. 2 15, 8. Ps. (hebr.)
17; 17.9; 58,13 88,18. Tos. 6,3, 11. 1 Reg. (hebr.) 7, 25. 2 Rex. 6,
14: 11, 8.2 Chron. 4,3 2 tament. 3,5 el eum omni probabilitate

otiam Lev. 19, 27°% o1 quod bene attendendum est in ipm lihro lob 1

L. Aliqui in Bextu hebr, ipsam Cheisti res
Made. ). Sed ne quid nimis! Nam de M
m lihram,
plicitam fieri ac distinetam unin
i lamen rei praedi il
im lobus dixil

ak Pa
eam patitie
. quided

riminatione capillornm eornmaue
adi] explicant. Ag.

quae explicanda
mderé @, e, NG o
dif, quemwdmodum eligin
2l

LXX ob £ guEinY Ex i 1 Jre
negue in rofundun attonds i {cf. fies. Thes. Keil

ad Lev, 1%, 27, Huic mori optim:

108 19, 26
HIMeAn nosiro capete 19,6 ; addi polestIs, 3, 94 ~ome funieulus, scil, a

céngendy dietus; istis porsus affinis st nzvan civeulns, ambitus, perio-

TR
dus, cyelus Ex. 34 I Sam. 1,20 Ps. 19,7, 2 Chron. 24, 23 (of. First
L. p: T30 983 In dialectis quogue cognalis eadem radix el ex on for-
mationes eiusdem significationis occurrnnt,

: Ql}{[" cum ata sint, non dubitamus pra nosiro loco illam praefe
slj_lfllllr‘it'-‘lll'(lll"iT1- quam iam 8. {fier, seligendam daxit; idque po magis,
quia. in eodem eapite, ul monui, 19, 6 invenitar, orma esl H.’:@’iﬁraf“
lT.Htt'-}' autem esf forma passiva correspondens formae activae Li'fi/'rr'e":
s in verbis usitala, quorum gal intransitive adhibetur id quod in
nostro verbo eernitur, Neque difficnltatem movel, poni ;\x.:fvm_ sing,:
nam talis enallage vel talis constructio ad sensum Hebraeis est Fﬁo:
quenter in more posila, praccipue in substantivis fene. gen. ef. 1
Reg. 5,17, Ps. 119,103 (sadem est collocalio, acsi lat. diceres - G
(ftrfrj‘ﬁ:‘c:mu’ graliv fua) 1s, 13, 3 ete. Ewald Hebr. Gr. 782 § 347,

Vertimus et postea TN negant ita posse accipi, sed PraCpOsItiongs

l.m:c‘; aceipi et mecessario diei debere contendunt o post petllem meam,
Ratio unica quae affertur est haee : si e essel adverbium (postea)
deboret immediate verbum sequi, neque ex lege collocationis el eone
S0 '_uuums!mf»r_ alind membrum inseri licuissel (W. Hirz.). Sed hace
ratio minime valet, Nam :

L RN e o, * 19 " “ : s :

1* emphasis gratia eliam Hebraei. praesertm in diclione poetica
eonsueta verborum serie vecedunt et ilind cminentiore in Inco collo-
cant, quod et premere dosiderant (of, Ewatd Tehp. Gr. p. 767, §. 309)
> unde si cute mea peculiar modo efferre volueris, ex leg -.:1111|11;1.—
tieali poteris ante verbum collocare: Vi

90 < - § o

2° varia adsunt exempla, in quibus a consuela collocatione mullo
magis receditur, quam in nosiro loco: of. Is, 10, 13 19,8 ete. alia cf
Ewald p. 766, §. 307; ;

4% immo 0 hoc ipso smwe sine ulla dubietate cadem collocatio cer-

thar Pe 799 : y
nitur Ps. 73,24 YETED T N of postea i glovia me suscipies; ila
ounes verlunt; ila accentuatio hebr, coniungil; ila sensus exigit. Sed
uti hoc loco in glaria est insertum, ita Iob 19, 25 cute mea;

A" hoius pgeptionis exempla R i :

5 1]:\. rh s exempla habes v, o in particula cognala ry; ef. .
lob 9, 31; 13: 29, Ps. 194 3.4 (hebr.].
: Hace {]prlaf;ou.- longiore proponenda crant, nt pateret versioni
lftl:u: T ralionibus grammaticalibus fure sppond nilil posse. lam ea
videnda, quibus commendetur, Primo anctoritale S, Heer. fulcitur
quae eo minus sperni polest, quia iam sacping deprehendimus, eum
locos difficiliores praeclare reddidisse, immo solum alfis interpretibus
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veleribus abervantibus (¢f 17, 3). Secundo, ad hane accedere videtur
Chald. postguam convaluerit’ cutis mea (el Ges, Thes, s.v. o).
Tertio hane prae se ferl Syrus (vide infra p. 2551, Quarto ef maxime ipso
contexlu el sermonis gradatione swadetur. Postquam enim lobus
dixit : super pulverem exsurget, ian non corporis sui discissi deseriplio-
nem. quam ioties hucusqus proposnit, exspectamus; super pulverem
corpus dieit penitus destrnctum; wlézmues lobum iam in ultima lotios
mortalitalis epocha mente et animo ve indical ; cur ergo pergens
¢f mihilominus censendus sit mente et cogifatione iterum regiedi ad
|'m‘[)<r['f_r- labem toties iam |!|_-1;E.|1';1!\1tu‘,‘ Aveedit, qumf ams praeclare

pxeipil of quid in illa ultima peviodo fulurnm sit pro Tobo, ipsa

sont aequalitate delineat. Demum, eum membrom sublunctom ineipial
et ex carne mea, hoe non faeile fluil nisi in nostra interprefatione, in
qua sola aequalis quidam atque conlinuus membrorum eernitur pro-
gressus, quem lamen particulae of usus postulat,

lam quali felicitate corpore reslitulo froituras sit, exponit ef ez

carne tnea videbo  Dewn. ya quo sensu sit aceipiendum, disceptant,

Verum est nn sensu quem voeant prevedive invenic (ef. 11,1355 21,9,

Gen. 27, 39, Num, 13, 25 Mich. 3, 6. Lec. 48, §5. 2 Reg. 13, 16), al
hoe loco non posse verli sine carne mea (uli volunl Ew. Vailinger,
Hupfeld, Oehler, Dillmann, Hiczel, Del. Schioitmani, Hits. Renan),
clucet 1° quia in adversariorum sententia hoe ad aauseam usgie ve-
dundat; quolies enim de corpore iam consumpto el de mortis dissolo-
tione iam disseruit? nonne secundum adversarios idem modo in mem-
bro antecedente dixerat? enr denuwo id repetit? cur in hoe uno
versieulo nihil nisi lautologiam adstruount? 2° stalim subiungil eeuli
med videbunt, idque post ego eidebo mili : ¢ cum emphasi se swuis
geulis videntem deseribere el cllecee valt, Quid fawtalogia, quam
cligm ibi in duobus membris iternm adstroere debent? Num lobus
post sollemne exordium (v. 23. 2%) tanto verboram emmulo uli con-
sendus est, ut dical, quod fam tolies dixit, corpus iri dissolutam?
num tot tantolog

Retinenda proinde est interpretatio,® quae ef nativae vocis signifi-
cationi convenil el seriel rerum optime correspondel of ex earne mied,
de carne meai.e. in hae carne exsistens, ex hae earne constans, v
tuta seil, el ad novam vitam cx pulvere (v. 25) vevocala (ef. Pin, Cord.
Cod. Mar. Malv. Ros. W. Patr. Corl, Zsch. P. Lo Ifir). Denm liberato-

1. Le Id. Wizrelerbuel, 11 : aehwollen sein
wird; ita etiam iam Burtorfir (L i 1 I J: cnm inflata fuerit
pelis mea

10k 19, 27 53

rem et assertorem innocentiae profitetur, qui ultima muundi periodo
eum ad novam vitam corporalem est suscitaturus, ita ut Deum sibi
propilium videal, eius favore, amore, conspecin froalur,

Id magis deelaratur v, 27,

) 19, 87 (hebr.).

Ut Deus cum innocentem declaret el acenmnas explicet, fobus
frustra hueusque expetiit. Tam fore ul oe modo exeellentissimo fial,
spe firma oblrectatoribus audientibus profitetur : v. 27 quem eho
conspreian wihe ef oculi med cernint of non alivnus, Consumintiuy rénes
et i sinn piea. Nota cmphasin, qua in hae eane Dol favorem se
experienlia cognilurum esse asseveral; Dewm enim eonspicere ex

iis Lobi sermonibus (of. 6, §: 9, 85: 10, 2; 13, 20-22; 15, 13: 16,

20) praceipue envntial, Deum se illi staturom tanguan beni
praemiatorem, landatorem, ex quo aspeetn Tobus ingentem felivitatim
sil percepturns @ quare ca omnia complexus ega, inquil, conspieinm
it i, e, in mewm bonum atque solalium imnensum. Mas vero deli-
clas animi in ipsum covpus redundatoras esse et corporis orgaitis el
sensibus {prout fieri poterit) sese infusuras, corlo deelaval @ et ool
mel eernunt, i, e, oculi, (uos maorho iam fers consumptos esse (i-
xeral (16, 17 oeuli hi et novam illam vitam Deique favorem
videbunt. Bene Pin @« mille modis amplifical illad in heata vestr-
vectione videpndi Doum redemprorem gandinm el voluptatem; ad Lo
quent vesurws s eqn ke o estoille dativas, ul eum grammaticis
loquamur, commodi, gaudii, heatitudinis, conslantive, certitndinis.,

mgentis in pracsentibus aerumnis solalii eb coiusdam eliam lmoris

clam intentali suis amicis @ widehs (ingquit) Deam fudicern mihi, non
adversum me sed pro me pronuntiaturum adversns meos hoste
Aborum vero resurrectionem Lobus satis innuit, cum causam Suam a
Deo coram amieis indieari semper expetat of demum amicos ad hoe
indicinm remitial. Nos re christiana edocti Redemptorem et Indicem
oeulis corporeis fore conspiciendum, Christom seil. in saera cius
humanitale, scinus; ex Iobi mente non de ina csseutia oenlis
cernenda, sed de Dot qoadam apparitione visibili erit cogilandum,
quales apparitiones v. g. in veteri lege angelorum ministerio fieri
solebant (ef. Gal. 3, 19, Hebe. 2, 2; 2.Act T, 30

qu. 5a. 2; LI qu. 98 a. 35 Suarez de angelis 1. 6. e. 20].

E¥ non alienaes ; hebr, o ila saepe a vy, vertitur, v, g. 15, 19; 19,
13: Prov, 21, 2 (= alius); Ps. 5%, 5 (= hoslis); Ps. £3, 21 (=abexiera
nalione veniens; sim. ls. 43,1 T . 28, 21 (= miram, in-
suetum); alias etiam verlitur exteanens (Prov. 5, 40) ele. Eb aliens
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hic quoque vertunt Prn. ftos. Hirz, [its, sed quo sensu? Aligui eoden
sensu alquealies i, o. egoipse, ego idem utidem, non tamquam alius
idem qui sum (ita Sa, Mor. Men, Malv. Pin. Patr. Hivz. Corl. W, R
sed cum id iam v, 26 fis 1 cwde mea, earne meda el semel explicite v. 2

ocule med dictum sit, etusdem re quarta repefitio minime placet. Alii
srunt ad Deum, enm non uli nune tamquam adversarinm ol ini-

anicwan videbit (Hitz.); sed hoo fidget post v. 25, ol veteres iam ver-
siones #dee, alies, non alivm transtulernnt, Quare, uli fit in animi
commolione et uti in parallelismo hebr. sacpe assolet, id quod moda
direcie et eum assertione dixeral, idem denuo negatione adhibila
alludens simul ad |H‘.’l(‘-l‘LlE[‘lIl conditionem, qua tamguam

lH"lrl‘]‘l
: 43, 25); tune scil. videbit

intmecws a Deo habetar (cf. A0, 1 y
s1ht Deum ot iam non uf l)l'(: ff“!!|l‘(‘l|‘LlJ.‘«'. inimicus, qualis nunc a Neo
fractarl et existimari videtur: meiosis simul est mullo maiora ac

foliciora insinuans.

Quanto vero eins rel desiderio urgeatur, exprimil ; consumuntur ;
divikur de ir-llc‘llu'ulissillln |||-.~irI|‘|'||.. quo quis consumitur, defieit (ef.
Ps. 69, 4: 73, 26 8%, 3; 119, 81. 82; 143, 7; cf. Pin. Cord. Mar, Hos.
Patr. W, Hirz, Del. /_'u--"r. Hitz, P... Quod quidam proponunl : vives
meas plane defeeerunt (ef. Madv.), neque verbis neque eonlextoi est
aptum, Repesveliemenlissimorum affectuum sedes Mebraeis censentur,
Hanc spem guam amantissime sinie swo fovere ¢l inlime amplecti et
toto animi desiderio se refinere profitetur. Desideria quo ardentiora
e0 magis pro ems innocentia Iml.lnlm“ Ia solus iste locus
larum est fobi fidei, spei, integritatis leslimonium,

sunt,
pras
Hehraiei textus proposila ¢ \plmm ione simul elucet S, Hieronymin
seoundum sensum fidelifer transinlisse, al que prorsus immerito eum
ab heterodoxis falsatae versionis, levitalis,
partiom studii, nimiac audaeiae efe. insimulari. Quae enim in textn
hebr. insunt, expressit, ulique non ubique verbum ¢ verbo reddens et
fllabas, sed sensum ntentias seculus el assecatus
s die

texius corr IliJLJ‘ capel

aucupans sy
N. 25 « selo endm gll”“’r !i’d"dﬂpl‘fﬂ' mews vivil el in aav

de ferva surrectirus sum — fortasse logit gamy ' vel quod alias efiam

facit, sensum lectoribus elaviorem reddere studuil sua versione, il
“dieit v. g. ad Is. 11, 10 : « nos antem, ul manifestum legenti sensum
faceremus, sepulchrum vertimus v, Resurrectio enin cliam in textn

L. Nu
faeit d stnlis de n-*u_nut\
prophiel : L8 M
2 . loan, Hierosal

o 19, 96-27

hebr. clare proponilur; hoe quidem versu fquasi via strata praeparatur,
ewm Deus liberator super palverem ultimus exsurgere dicitur: dis-
linetins vero v. 26 cuie mea cireumdabuntur f’mf‘;': e LArne neq
¥. 27 oculi med videbune,

N. 26 « et rarsum edrcumdabor pelle mea et i carne mea videlo
Dewm MEUHL; ¥, 2quemT viswrus sum eqo apse el oculi el con-
e‘pc’t.‘e’{fﬁ: sunt, el non alfis: TEfs seler st faee SIS mea RSN e ne
hace rite esse lranslata, iam pluribus vindicavimus, U |lmu|m -
hrnm 8. Héer. hene sensum exprimens reddidil.

LXX ita habent:

les \rmnla:llw
vet. M sequilur ex emen
SELO Brim g asternns est qui me resoluturis Euper
terram resurgel culis mea quae haee patitur ». Reliqua aequali modo in
versione graeea ef vel. lat. habentur : « & Doming enim mihi haee contige
runt {ewerchéaSv), quorum ego mibi canscins sum, quae ocalus mens vidit of

non alivs, et omnia mihi consummata sunt in Sinu |

whaet.., Shimo
Pargum choldaivim haee habet peculiaria o« vseio quod liberator
[redemptor) meus stabilis o'p mianens, durans, cf. Dan, 4, 23) ot post haer

liberalio eins mplio]} super pulverem suvget; ot postquam convaluer |
culis mea, eril hoe et de carne mea vide JJH l[i'l"UJl De L 2

Versio syriaca (scicns & ns esl
o 14 g TN - o h o Z :
'.I in fine nif 3 (am ehit! e wl[m cutem meatn
cireumiverant iaec eireumdata sunt haee) ef s T CAPDGI (ieam
viderint Denm oculi mei, videbun! lumen 2

Versiones in mullis discrepantes tamen id quod pei caput est, salis clare
enuntiant, uli legenti patet =,

E veteribus Patribus non mul(i sunt, qui hoe textu in vindicanda
resurrectionis doetrina utantur, Alque Athenagoram illum non iy
medium attulisse, facile ex indole Kb elnsque consilio explicalur,
cum potius ad gentilinm de resmrrectione objectiones refutandas
menmbat; af 8. Tustinum, Trenacum, Te riullianum (extum non pro-
lulisse, inre miraberis, / filnhlu[ au[wnﬂfwmﬂm Fom. (1 Cor. ep. 26).
Origenes (in Matth, 22, 23, M, 13, Cyrillus Hivres, {eat. 18,
: J.,. lnh reddunt pang fes. (allogans Bostorfium P 2619) ¢k Paie, Corl.; Butorfing 1. o
4 verho mmm afferl formam mEnN convale 1e exemplis falnudis comprobat.

2 Bare -nirdusss

=, Onare andacins quam B. textum mutat ; « ex Omni atente videbo haee,
i '"i\ cernam w i, entiiin meam diving testimonio
Ephraem in comment. Iod) haee hul szu inuelis
in ﬁm femporis vaticinatur », Com vax f
I versione syrinea adhibealur {cf, Mre, 12
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i Epiphanies (Aneor. M, 43, 196) hune in modum textum

ke i i
uz, Chryysostomus, qui Tobum alignil de rosurrectione scisse saepius
negal (¢f, M. 52, 563 A96), tamen in Nieotae catena haee serip-
-‘ia.'.- vefertor ad nostrunt locom : « wlinam, imluil‘ Dens cutem 1
resuseitel, quae haee perpessa est. Hine autem dogma TIr_‘Lj 51
docemur, quod corpus seil. . una cum anima vesargal, ul eloria cam
illa simul fruatur. Non ignarus igitur resarvectionis fuil, neque med
quidem sententia resurrectionis corporun, nisi quis dicat liberationem
ab acrnmnis, quibus premebiatur, resucrectionem esse.i. Immortalis
est Dens, culus nes genus somus; me vero postquam in Le ;I}u per
morlem resolveril, rursusa terra per resurrectionem suseitabit; vel
postquam. a morbo eesolverit i e, libeeaveril, rursus culem n“.\,““!
labe -[:-\1'|'u\wl.1!u renovahit = ille enim est, qui dolere el sanilali
rursus restitoit, qui interficil of vivifieat o

Ex lalinis ribus locum hune ex voleri versione saepius allegat
Viehrosius, v. g, resuseitabit cortum mewm (in Ps. 118 1. 18, ]

V386), suscitabis corpues e, qrod mlta wada passum est (de excessl
fratris sui Satyri 1.2 0. 67, 3. 16, 1394): e vesurrectionis fide
quam Iobus habuerit, cliam ¥, Ambrosins lilivo de inlerpell. Toh

¥
disserit (ep. 8; M 14, 8081, ita tamen, ut hone locum

vero utitar fl'.ﬁlff'.'m\ (de expos. Svmb.): gui resuseitativus ost super
tereain (de tepra, ul habel eodex sangerm.) peilem wmean, quae fer
arne hawred © (M. 21, 3831 .

Quam maxime vero hune loenm laudibus celebrat S, Hier. :« ro-
el corporum sic prophetat, ul nullus de eo vel manifestins
vel caulius seripserit » (ep. 53 n. 8. M. 22, 545); « tonet Toh llru-m--nf
lorunt victor, et Lesta radens putridac carnis saniem miserias suas
resurrectionis spe et veritate soletur (wffort loewm), .. quid hae pro-
phetia manifestius? Nullus lam aperte post Christum, quam iste anlé
;.:||w‘i.'~'\.u|'ll de resurrectione loguitur. Yult verba sua in |§|'J'|Jl!mll\tll
durare et ut nulla possint vetustate deleri, exarari ea volt in plombi
laming el senlpiin silice » (lib. ¢, loan. Wicros. n. 30. M. 23, 381 :

Ex versione S. Heer, avgumentatur S, Nugustinaes (de civ. Del
20, 29. M. i1, 799), el eum ille sensim textus hebr. adeo lucide
expresserit, non est mirum, quod in Feclesia latina Tohbi ‘.‘IT"ilI-H\"
celeberrimum cvasit | sstodories, de div. inst, 1, 6. 3, 70, 1118

8. Greg. ele. ).

108 19, 28 257

Hisce aliud accedit argumentum minime spernendum : in monu-
mentis scil. primorum saeculorum et in calacumbis saepe cerni Iobi
figuram et imaginem ut typi resurrcolionis (cf. Kraus, Roma sotler-
Tanea, p. 288).

) Hunc vindicom timeant amioi 19, 28. 29,

lam ex dielis applicationem pro amicis colligit. Cum scil. fudex ac
liberator meus me meanque innoeentiam ila vindicaturus sit - v. 93
« Quare ergo nune dieitis » persequamur eum et radicem verdi inve-
ndamus confra eum »! — i, . ut bene Pin, : wenm haee ila sint, quare
adhue perstatis in vestra ista confentiono et studio me persequendi
atque vexandi »? Suae innocentiae testimonio, quod sollemni confir-
matione proposuit, illos a senlentia removere studet, Inde simul expla-
natur, quid sit radicem verdi invenire contra e Polest quidem uf Pip,
nolal, translatio sImj[ilnriorp]u radicis ad multa trahi: nam radix est
rei initinm, fundamentum, 1psa virlus; rursus verbum Pro sermone ipso
aul prore, quae verbs explicatur, sumi polest: tandem haeeipsa res ant
Pro poena peccali aut pro salule, aut pro dispulatione ; demum ipsa
sentenlia cum interrogatione, aut cum affirmatione legenda. Sed certe
radix verbi i, e, rei de qua agitur, quae disceptatur, est ipsa illa
aetumnarum eausa, quam in lobi peceatis esse positam amici affir-
mant el haee simul est illa persecutio, quam adeo abhorret. Unde eos
vituperat, quia re7 causami. e, poenarum et affliclionum rationen: in
Tobi seeleribus sitam esse assererent el novas accusationes ol calum-
nias in Tobum confingerent; ita revera iwensunt cam contra Tobum.,
Bene Cod. : « est aulem fundamentum litis {(— radix verbi) culpa »
(ck. W Del. Zseh. Le i),

Prope-ad han explicationem alii aceedunt, qui materiam ad eriminglin-
neslaclandas captare amicos explanant (Vav. Sa, Men. Tir 1; al exposilin
ipsa non esl satis ad rem circumseripta, Alii, nimiam insistentes T verdi
(sed a7 latiorem habel significatum rei, causae, eventus etc.) sermones

gari volunl, ut eum verbis suis vapiant (ef. Of, S. Thom. Cord.)

Ex hebr. guia (profecto) diceris : quire persequimur eum? et radix et
inventa est in me, potest codem modo intelligh uti vulg. Hlod v initiale sua
nativa significatione relineri potest, uti iam indicat Mar. : « ideo do iudicio
sum locutus, quia vos me pe quimini »; in altero membro facile suppletar:
inventa est in me' vobis scil, ita iudicium ferentibus.

i sat multi apud de Rossi; ita LXK, Theod. Hier. Chald, ot
eritiei quidum, v. g, Houbiy

In Top. — 17,
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sed aliqui hune versum ad ipsam judicil modo deseripli scenam veferunt,
scil. si ego ita a Deo vestituor, tune profects vos huins vei testes epelamabitis:
quare enm persecuti sumus (of. Hivz, Hits.), tane rei radix, de qua nune
disceptatur, invenitur in me, i. e, mea innocentia, quam nunc negabis (vel,
quod Pie. placet: recta Iobi f‘u]-_ :pes, Dei dilectio), Scena ulique grandis,
illi non absimilis, quam Sapiens depingit Bap. 5, 4-1&; hebracum syvosn =
ita aceipi potest, -[lmm\.-. in hac emphasi particulam .d[r;u'{m illud fem-
poris momentom gravissimum explicating efferentem desideres.

Rei indignitatem exhibuit ; monilionem subiongil minis fullam et
sancitam, ut demum a falsa ac atione ot ira in Iohum cessent :
v. 20« fugite ergo a facie gladic, guoniam wllor inggutatun gladius
est, el \ra.fufr esse audicium v, — Hoe eerie loco amicos ipsius illins

i simac ef justi Dei judicii admonet. Unde illos quogue ad
novam vitam post hane mertalem esse revocandos aperle supponit,
argnit enim ex re ulimque admissa, omnibus certa. Gladium voeal
Dei nltoris poenam, vel supplicinm martis, vel generatim vindictam
quamenmque gr ren, quam qnis armis, gladio. de mimico sumil :

0 fugite ab ultrice Dei dextera (Men. sim. P, Cord. Maly:
Tip. W.). lure Dei ullionem timeant : nam omnis iniquitas lalem
ullionem provoeat; moduom autem, quo ipsum ealumniis afficiunt et
doloribus valnerant, nt rem impiam et iniquam, alienam a miseratione
et institia, proinde tamquam feeguitaten merilo fradueil. Demum
iudicti veritale oneludit apte simul el gravissime '

Textus hebr, eodem modo mtelligendy b timete vobls a fucle gledil; quis
ivae (sl peocatd gledii, iatis, quod iudictem (futurum sit) 1. e ira pertinet ad
peceata, quae gladio (i e severe) puniuntur, iva est complectens in se et fovens
peccat geavia Ros. W. Zsok, P.). Hagc explicatio facilis est et plana. Quod
alit volunk : tra indquitatibus gledii seil. mmml?‘ i v. Del.) verbis hebr.
minus tespondet — exspectares enim pyyyyy vel simile quid — deinde neque ap-
parcl, cur amicorum delicta dicantur iniquilales gladi, dum e contra eorom
agendi modus ira et excandeseenlia optime dicitur el cur ila dicatur, facile per-
spicitur {ef. 6, 26. 27. 12, &),

Alii liberius et a verhorum propriefale remotius @ ardor (i. e. ardenles) sunb
gladii punitiones [cf. Hivz. Le Hir); insuper rationem reddi exspectamus, cor ami-
cisgladius immineat; nam non esse gladii poenam rem fucondam, nimis liquet
negue ulla indiget probatione; quare haee inlerpretatio duplici naeve laberat.
Hitz. textn mutato 2 vertit : timete... ab irac aecstn gladinm vibrante — prorsus
achilrarie neque ad aliquod sensus emolumentum.

Esse tudictwnt amicos monet; proinde illos minime fore impunes, si innocentem

« quia ira super iniquitates » ot 29 ¢ iterom delet,
~paidique pro 4s esse accipiendum. Sed enr Iocutiones inusitaly

we 1Y, 29

dieteriis oppresserint. = 7 Ny aborite: exil todg. B
win 4l explanant Ay, fm
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